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Navne og begivenheder er fri fantasi.


Tilsyneladende ligheder er tilfældige og uden forbindelse til virkeligheden.





Post fra havet SOS


Det var kun et glimt i vandet, fremkaldt af den nedgående sols stråler. Lonnie tænkte på, hvad det kunne være, rejste sig og gik ned til vandkanten. Jo, ganske rigtigt. Der, nogle få meter ude, flød et glas, ikke en flaske, men et glas med låg, vuggende i brændingen. Men hun kunne ikke nå, selv om hun bøjede sig frem og strakte armen. Det var to til tre meter for langt ude, og desuden var hendes små vandresko bestemt ikke vandtætte og beregnet til vandgang.


Så fik hun øje på en gren. Hun samlede den op, stillede sig så tæt på som muligt, og forsøgte at nå. Nu manglede der kun tyve centimeter. Hun trådte forsigtigt ud med den ene fod, og så lykkedes det. Glasset fik et skub indad. Endnu et skub, og endnu et. Derefter slog hun ved grenens hjælp, det nærmere. Hun smed grenen fra sig, bøjede sig ud, fik fat i glasset, og mærkede, at vand trængte ind i skoen. Men det måtte være som det var. Hun nåede glasmålet, det var det vigtigste.


Det var ret stort, og havde samme form som et gammeldags sylteglas, solidt og kraftigt, hvilket måske forklarede, at det overlevede i havet i længere tid, uden at blive slået itu. Ja, ikke mindst da det blev skyllet ind mod stranden, hvor der befandt sig nogle kolossale sten. Men det havde klaret rejsen og undgået at blive smadret i den livlige landgang, i brændingen og blæsten.


Hun betragtede fundet, på vejen hjemad. Det var snavset og klistret, så hun drejede det i skumringens lys og fik øje på noget papir indeni. Hun tog fat om låget, men det var umuligt at rokke.


- Nu begynder min fantasi at arbejde, sagde hun til sig selv, - der er et stykke papir. Tænk hvis det er et kort, som har ligget i glasset i umindelige tider, fra en øde ø, hvor der ligger noget kostbart skjult, nogle gamle Spanske mønter eller sådan noget. Ih, ja… hvad nu, hvis det viser vejen til et eller andet hemmeligt begravet, som jeg kan finde? Så kan jeg betale alle mine regninger, og desuden købe to kæmpe vaffelis, en til mor og en til mig selv.


Da hun trådte ind i køkkenet, i sommerhuset, som hendes mor, Elisabeth, havde lejet, fik hun de våde sko af og proppede fødderne i et par varme sutsko. Dernæst lavede hun kaffe og ristet brød, mens hun spekulerede på, hvordan hun kunne få det forjættende stykke papir ud? Jo, opskriften var faktisk ganske enkel og ligetil. Hun tog en solid pose, kom glasset i, gik ud på stentrappen og gav den et hårdt slag mod betonen. Så åbnede hun for indholdet og tog papiret forsigtigt op, på en måde, så hun ikke kom til at skære sig, og pustede for at fjerne eventuelle splinter.


__________________


Siddende i lænestolen, lidt efter, foldede hun brevet ud. Det var skrevet med en sjusket og rodet håndskrift, som tydede på, at det var griflet ned i en fart:


Hjælp mig!


Mit navn er Cindy. Jeg holdes fanget og indespærret på lystyachten: DEN GYNGENDE SVANE. I maj, ligger den til i havnen…


Mere stod der ikke. Det gøs ned af ryggen på Lonnie. Det her måtte hun fortælle mor, når hun kom tilbage fra indkøbet i Aberdeen. Det var jo en hel gyser. Hun læste det igen og igen, mens den livlige fantasi gik op i hurtige omdrejninger, og forestillede sig alt muligt. Kunne det være en stakkels kvinde, der var spærret inde af sin grusomme og væmmelige mand? Eller var det en pige, som blev nappet af nogle smuglere, fordi de tog hende i at smugkigge?


En ting, var det i hvert tilfælde ikke: et skattekort. Det havde ellers været helt fint at finde en gammel skat. Det kunne styrke den anstrengte økonomi, og var det ikke for hendes omsorgsfulde mor, så sad de ikke i dette skønne sommerhus, ved den Skotske østkyst.


Hun tænkte: Mor har vel nok reddet mig mange gange. Jeg er en elendig økonom, og selv om jeg burde have penge nok, har jeg det aldrig. Det er, som forsvinder de på bunden af Galatheadybets tusinder af meter havvand.


Hun blev afbrudt i sine tanker, da Elisabeth trådte ind:


- Hej, skat… så er der brød til kaffen, og nu skal vi rigtig hygge. Men du er måske begyndt? Her dufter af kaffe. Er du tyvstartet?


- Ja, men det er fordi, jeg har haft en meget speciel oplevelse. Men det får du at vide over kaffen, for det er noget ganske særligt.


- Altså, Lonnie, du piner mit videbegær til yderste bristepunkt. Det lyder dramatisk.


- Det er dramatisk, og hvis det hele ikke er en misforståelse, så vil jeg kalde det en temmelig alvorlig affære. Spørgsmålet er, om vi skal gå til politiet og det i en vis fart?


- Du gør mig helt bange. Nu kommer jeg med kagen, og så må du fortælle mig alt, udbrød Elisabeth og satte sig.


- Jo, se bare, hvad jeg sidder med her: En flaskepost. Jeg slog glasset i stykker på trappetrinet for at få det ud.


Elisabeth greb ivrigt papiret, og læste derpå højt og langsomt:


Hjælp mig!


Mit navn er Cindy. Jeg holdes fanget og indespærret på lystyachten: DEN GYNGENDE SVANE. I maj, ligger den til i havnen…


- Næh, Lonnie… jeg tror, at det er alvor. Det ser for ægte ud. Åh, havde hun blot skrevet noget mere. Det kan jo være hundrede steder, en lille bådehavn eller en stor bådehavn? Det vrimler med små havne i England og Skotland.


- Ved du hvad? Jeg tror simpelthen, at kvinden er blevet afbrudt, men alligevel nået at få brevet i glasset, proppet låget på, og ud af vinduet eller noget i den dur. Hvor var det dog godt, at manden ikke hørte plasket, da det ramte vandet.


- Det må du nok sige.


Lonnie fortsatte tænksomt: - En hel anden ting er, hvor længe har det ligget og skvulpet på bølgen blå? Der står, maj måned. Men det kan jo være maj, sidste år, eller endda maj, forrige år.


- Det er ikke til at vide. Står der slet ikke noget på det glas? spurgte Elisabeth og rettede sig op, med et udtryk i ansigtet, som afslørede, at hun var klar til at løse gåder.


- Nej, ikke noget som helst. Det er nok skyllet af.


- Men, hvad så med låget? Ofte står der printet produktionsdato og den slags, på kanten.


Lonnie rejste sig og hentede låget, hvori der stadig sad det øverste skår fra glasset limet godt fast. Dette stykke, var heldigvis nogenlunde bevaret, på trods af det hårde slag hun havde tilføjet det:


- Jo, mor. Du har sandelig ret. Der står et fabriksnavn og nogle tal.


Elisabeth studerede det nøje: - Ved du hvad? Det tal, der. Jeg tror, at det er produktionsåret. Det er jeg sikker på: Sidste år.


- Hvis glasset er fra sidste år, så viser det… altså, jeg mener, så kan det jo godt være i år, her i maj, at båden ligger til.


- Ja, det tyder det på. Men uanset hvad, så er vi nødt til at gå ud fra, at det er i år. Vi er tvunget til at give det en chance. Desuden er datoen ikke slidt af, og det ville det være, hvis det havde svømmet og vugget i saltvand i længere tid. Jeg tror faktisk, at det kun har været i vandet i cirka fjorten dage. Desuden duer det ikke, at vi læner os tilbage og siger, at det nok er for sent, og derefter lader en ondskabsfuld mand sejle videre med sin ulykkelige lille kone. Hvis det altså er en mand og kone det drejer sig om.


Lonnie tog en slurk af kaffen: - Skal vi ikke opføre os som sporhunde, og samtidig få lidt liv i vores ferie?


Elisabeth fik en bekymret rynke over øjnene:


- Uha, Lonnie… når du får den tone på, ser jeg for mig motion og energi i lange baner. Jeg nyder bare at drysse. Det ved du jo.


- Jamen, jeg mener ikke, at du skal fare landet rundt, hundrede af kilometer og lede efter en havn uden navn. Nej… det jeg mener er: Vi går til politiet med hele molevitten, men allerførst, tager vi på et bibliotek og får fotokopieret brevet. Derefter kører vi hjem og går alt igennem, rigtig grundigt som med en tættekam.


- Ok. Det lyder bedre. Det beroliger mig.


- Ja, ikke, svarede Lonnie, og klappede hende blidt på skulderen? - og desuden nøjes du med at søge her fra vores lune stue, efter en havn, på computeren. Ja, det kan du gøre. Så kører jeg ud til de steder du finder, alt imens du sidder og blomstrer. Du behøver kun at tage med, når du har lyst. Er det ikke en fin plan?


Elisabeth smilte tilfreds: - Jo, det er lige en plan efter mit hoved.


__________________


Det var umuligt at sove i denne nat. Lonnie vendte og drejede sig i en uendelighed, eller rettere sagt, det var vel i efterhånden en time, men det føltes uendeligt. Dynen var for varm, men når hun kastede den af, blev det alligevel for køligt. Hovedpuden, som burde være en skøn og blød drøm, virkede hård og flad:


- Nej, nu er det nok, hviskede hun til sig selv. Hun stod ud af sengen og gik famlende igennem det mørke rum, via døråbningen, som hun med nød og næppe ramte rigtig, til køkkenet, hvor hun satte sig på en stol. Hun tændte ikke lys, da det blot ville gøre hende endnu mere vågen.


Grunden til hendes søvnløshed, var let at forklare. Hun kunne ikke glemme den stakkels kvinde, som var spærret inde på en båd og hvis skæbne var uvis. Hvad mon der foregik? Hvorfor blev hun holdt som fange? Og, lige nu? Hvordan havde hun det, lige nu? Kunne hun sove, eller lå hun vågen og var bange? Og en helt anden ting: Tænk, hvis det var for sent, hvis båden sejlede væk og de ikke nåede at hjælpe? Sådan kørte tankerne i ring og forhindrede Lonnie i at få en god nats hvile.


- Nå, kan du heller ikke sove, lød en stemme i den musestille nat.


Lonnie for op med et sæt, da hun ikke hørte Elisabeth komme snigende i mørket:


- Åh, mor, jeg blev helt forskrækket. Sikke du dog lister.


- Jeg ville ikke vække dig. Hvad tænker du på?


- På, Cindy. Jeg er alvorlig bekymret for hende. Hvad gør vi, hvis det er for sent og de er sejlet væk i morgen? Hvis de for eksempel rejser ned til den anden ende af landet, så tror jeg aldrig, at vi finder hende. Og så tænker jeg på, hvor forfærdeligt hun har det, og på, at jeg ikke nåede at hjælpe.


- Jeg spekulerer på det samme, og det er grunden til, at jeg ikke har lukket et øje. Men så gik der noget op for mig, for lidt siden. Der står jo i brevet, at båden ligger til havn, i maj. Hvis vi er heldige, så menes der hele maj, altså, hele måneden, og er det tilfældet, så har vi fjorten lange dage endnu. Er det ikke opmuntrende?


- Nåh, jo, det er selvfølgelig ikke sikkert, at de sejler videre i huj og hast. Jeg forestillede mig, at de kun var få dage på et sted og så ellers videre til det næste. Men det er jo ikke sikkert.


- Nej, for hvis det er sådan, at hun er indespærret, så har de vel ingen hastværk. Ja, hvis de altid befinder sig på den båd og sejler uden mål og med, så kan de jo lige så godt give sig god tid, i hver havn. Og så kan vi håbe på, at vi når at indhente dem af den grund.


- Tanken beroliger mig, mor. Det kan være, at det hele slet ikke er så umuligt endda, og at vi har en lille chance for at finde dem. Det er opmuntrende at tænke på. Så, nu… jeg tror faktisk, at jeg vil gå ind og prøve at sove. Nu kan det være, at det lykkedes at falde i søvn.


_____________________


Det var dagen derpå, efter den urolige nat. Elisabeth sad med det specielle, post fra havet:


- Hvad får du ud af selve brevet? spurgte hun og rakte det over til Lonnie.


- Hm… lad mig se. Skriften er grim og klodset, og det viser, at det er skrevet ned i hast. Men det undrer mig, hvorfor skrev hun ikke brevet på et andet tidspunkt, for eksempel, om natten? Så kunne hun jo forberede det hele i ro og mag.


Elisabeth tænkte over dette: - Ved du hvad? Lad os sige, at hun aldrig er alene og ustandselig, bliver holdt øje med.


- Det må være grunden… ja, mor. Og lige pludselig er der opstået en mulighed for at skrive i en vis fart, og den mulighed har hun benyttet sig af. Midt i dette, er hun så blevet afbrudt.


Elisabeth så på brevet: - Ja, hun blev afbrudt og nåede ikke at skrive navnet på den havn. Hun nåede kun til ordet: havnen. Måske hørte hun, at en eller anden gik om bord på båden. I en fart foldede hun brevet, puttede det i den lille plasticpose og ned i glasset. Derefter låget på, og i et nu, vupti, ud af vinduet, hvor det landede i vandet med et plask.


- Ja, fortsatte Lonnie, - og så er der i samme øjeblik kommet en ind af døren, en person, som altså ikke hørte det plask.


- Ja, det er muligvis foregået på den måde.


Lonnie rejste sig: - Jeg tager en kop te. Vil du også?


- Ja, gerne. Så tænker jeg bedre.


- Du behøver ikke at forbedre din tænkeevne, mor. Den fungerer perfekt.


- Tak, for de kønne ord, skat. Men for resten… ved du hvad?


- Nej. Lonnie balancerede med to krus, der var fyldt til randen med skoldhed te.


- Jeg kommer lige på en ting, der ikke stemmer ved den historie, svarede Elisabeth, og blinkede med øjnene.


- Nå. Jeg synes da, at alt er som fod i hose.


- Jamen, det stemmer alt sammen ved første øjekast, lige bortset fra en eneste ting. Det er noget, jeg ikke kan få til at passe ind i billedet, og det er tiden… altså, tidsfaktoren.


- Nåh… hvordan det? Lonnie rettede sig i stolen og lyttede intens.


- Jo, vi er jo enige om, at hun var i tidsnød, og kun med nød og næppe nåede at smide glasset med indhold, ud af koøjet, vinduet eller gluggen, eller hvad det nu kaldes på et skib. Hun nåede det lige inden døren gik op.


- Ja, sådan må det være. Helt bestemt.


- Men hvordan kunne hun så få tid til at lime det låg så grundigt fast. Man kan se, at limen er smurt på i et kraftigt lige lag, hele vejen rundt. Hvornår havde hun lejlighed til det? Limen skulle jo have tid til at tørre.


- Altså, mor… du er og bliver en opdager. Du er altså vaks, og du har ret. Hun kunne ikke nå at smøre og tørre limen. Hvis hun kun lige nåede at skrive: havnen, og hørte en person gå i båden, så var der ikke tid til det. Hvordan i alverden? Lonnie lignede et stort spørgsmålstegn.


- Ja, hvordan skal det dog forklares? Jeg kan i hvert tilfælde ikke hitte rede i det. Som jeg sagde: Det er tiden, tidsfaktoren, der får billedet… jeg mener historien, til at krakelere.


- Men, hvad… fortsatte Lonnie, - hvad nu, hvis hun alligevel smurte limen på, før hun skrev brevet? Kunne hun ikke gøre det først, og så skrive brevet bagefter?


- Ved du hvad, Lonnie? Vi gør det. Jeg mener, vi laver en rekonstruktion og sætter os i hendes sted. Jeg henter lige den lille værktøjstaske ude i bilen.


Og så gik Elisabeth ud af huset, og var tilbage lidt efter:


- Se, her er en tube lim. Vil du lade som du limer, skriver og alt det andet, akkurat som Cindy? Du skal skynde dig, da du frygter at blive afsløret.


- Av, det er spændende. Jeg sætter mig i Cindys sted. Altså, efter at være bevogtet dag og nat, er jeg pludselig blevet alene på båden, så det skal gå hurtigt. Jeg henter et stykke papir og en kuglepen. Hun tog det fra en skuffe.


- Så skal jeg have et glas.


Hun gik i en fart over til et skab, åbnede, og fandt et glas med skruelåg, gik retur og stillede det på bordet ved siden af tuben med lim.


- Nu skal jeg smøre lim på.


Hun tog tuben og klemte det ud på glassets kant, hele vejen rundt i et kraftigt lag, på samme måde, som det rigtige glas. Men da hun ville sætte proppen på igen, spildte hun lidt lim på bordet:


- Åh, nej… jeg må have en klud.


Der gik kostbare sekunder med at finde en klud under vasken. Hun tørrede det op, men kunne ikke få pletten helt væk.


Elisabeth indskød: - Du er nødt til at få den væk. Den kan jo afsløre dig.


- Du har ret. Jeg tager noget opvaskesæbe.


Efter et par minutter, var det renset.


- Nå, nu skal jeg skrive, fortsatte Lonnie og tog pennen i hånden:


Hjælp mig!


Mit navn er Cindy. Jeg holdes fanget og indespærret på lystyachten: DEN GYNGENDE SVANE. I maj, ligger den til i havnen…


- Lonnie! Det er nu, du hører en person gå ombord på båden. Du må skynde dig.


- Åh, lad mig se: Papiret foldes, puttes i den lille plastpose og ned i glasset, låget på, og nu: ud af vinduet. Så, mor… se, jeg nåede det, udbrød hun med stort smil.


- Godt nok. Dog, du er ikke færdig, Lonnie. Alt det, der ligger på bordet, skal ryddes op. Den væmmelige mand må jo ikke se det.


- Altså, jeg bliver helt rundtosset.


Hurtigt gik hun over og lagde lim, papir og blyant i skuffen:


- Åh, nej… kluden. Hvad gør jeg med den snavsede klud?


I en fart smed hun den i affaldsspanden, og satte sig forpustet på en stol:


- Det er dog den mest stressede omgang jeg har været ude for i umindelige tider. Tænk, at det kan være så besværligt at lime et glas med låg.


- Ja, ikke? betonede Elisabeth, - Det er netop, hvad jeg mener. Det tager længere tid end man regner med. Hvis man fumler lidt for meget med det, for eksempel taber en lille dråbe, så skal man bruge flere minutter på at gøre rent. Desuden er der oprydningen bagefter, af klude og de andre småting. Og, som sagt, mest af alt: Limen skal tørre for at virke, især når det skal skvulpe rundt i saltvand, og der går vel et par timer før den er hærdet. Derfor er det tiden, der mangler… jeg tror ikke på, at Cindy kunne nå det, for hvis hun ikke engang havde tid til at skrive det korte brev, så kunne hun heller ikke nå alt det andet


- Nej, mor. Det kan simpelthen ikke lade sig gøre på den måde. Og desuden skal vi huske, at hun var under pres. Når man er stresset og presset laver man ofte fejl, ja, for eksempel med at spilde lim og sådan noget. Netop som det skete for mig. Og det var endda kun skuespil. Det er da endnu værre, når det er barsk virkelighed.


- Akkurat, Lonnie. Og der er en ting mere. Det rigtige glas, var limet meget pertentlig og præcist. Det kan man ikke, hvis det skal gå hurtigt. Og da slet ikke, hvis man er bange og ryster på hænderne.


- Du har ret, mor. Så der må altså være et andet forløb. Det er alt sammen foregået på en anden måde.


Elisabeth så op i loftet: - Hvordan i alverden skal det dog forklares? Jeg kan ikke hitte rede i det.


Lonnie bed i en bolle og sagde med mad i munden:


- Men, hvad så… falder det hele nu til jorden?


- Nej, for hvad nu, hvis kvinden virkelig er i nød? Vi har ikke råd til at ignorere det. Jeg har ikke samvittighed til at lade som ingenting. Alene tanken om hende skærer mig i hjertet.


- Ja, vi må gøre noget, sagde Lonnie stille, - jeg får lyst til at græde når jeg tænker på hende.


- Man kan ikke holde ud at tænke på det, og så må vi vente med en forklaring på den mystiske lim, når det hele er overstået. For der er altså et eller andet jeg overser.


- Ergo, sagde Lonnie, idet hun slugte det sidste stykke bolle, - facit er altså, at vi nu sætter gang i vores jagt.


- Det gør vi, skat. Lad os nu gå i aktion og hjælpe et menneske i nød.


_____________________


Det var efterhånden mange kilometer, Lonnie havde gået, lange vandringer hen over bådebroer, hvor der til begge sider lå den ene båd eller yacht efter den anden, store og små, brede og smalle, høje og lave. Aldrig i sit liv, havde hun set så meget forskelligartet på et så forholdsvis lille område. Ja, det virkede som hele verdens kolorit, i små glimt, kunne ses i disse havne.


Af og til, var der også pudsige tilfælde, for eksempel i formiddags, hvor tre store luksusyachts afslørede, at ejerne var i besiddelse af enorm rigdom. Om ikke andet, så havde de mange penge lige indtil de købte sådan en båd. Men det specielle var, at mellem to af disse kæmper, lå der en meget lille sejler tøjret. Den var gammel og af træ, der skinnede af ny lak. Som tag, var der kun noget kraftigt, teltlignende stof til at beskytte imod regn og uvejr.


En gammel mand med sejlerkasket på hovedet, var ved at klargøre. Han var vejrbidt i ansigtet og havde rynker i form af dybe furer, et arret ansigt, der netop fik ham til at virke ældgammel. Desuden var han tynd, og alligevel senet, muskuløs og rørig. Men det, der bjergtog Lonnie, var synet af denne gamle mand med den lille træbåd, ved siden af de to moderne kæmper. Det virkede på en måde forvirrende og underligt. Hun ville fotografere det, men standsede op, da manden skævede genert, som brød han sig ikke om tilskuere.


Noget andet, der forundrede hende, var de specielle navne. En båd hed: Lillemor. Den mand, der var ejeren, måtte være utroligt glad for sin kone. En anden båd bar navnet: Smukke stjerne. Det var sandt nok. Den var smuk. Og dog, virkede navnet ikke lidt pralende?


Der var også en aflang, flot og ikke ret stor sejlbåd: Tvebakken. Lonnie kunne ikke i sin vildeste fantasi se, hvad sådan en båd og en tvebak havde til fælles. At give denne kønne sejler et sådant navn, var en forbrydelse. Men måske var ejermanden en pensioneret bager, der havde tjent penge på brødindustri specialiseret i klejner og tvebakker.


Det var ved at være sidst på eftermiddagen, og Lonnie var ør i hovedet. Det føltes, som sejlede der skibe rundt i hjernen på hende. Når hun lukkede øjnene, så hun for sit indre blik en hel flåde, og hun var sikker på, at hun drømte om det i nat.


Og så havde hun endda ikke nået sit mål. I hele to dage, havde hun søgt og ledt i flere små og store havne i området, men ikke truffet den gyngende svane, og det virkede umuligt. Derfor besluttede hun sig til at stoppe, lige så snart hun var færdig med denne lille havn. Hun ville køre hjem, tage et forfriskende bad og glæde sig til mors mad.


Hun gik langs den sidste afdeling med både, på en smal bro med ikke særligt solide brædder. For enden af den lå placeret to vidunderlige yachter, og hun måtte simpelthen nyde synet af disse smukke og tiltalende skibe.


Og så skete det. Hun kunne ikke tro det.


Ordene næsten sprang hende i øjnene:


DEN GYNGENDE SVANE.


Hun var så træt i hovedet, at hun ikke nåede at læse ordentligt, eller også var det glæden over fundet af den længe savnede båd, der fik hende til at fortumle. Hun begyndte at le og trådte et skridt bagud, men opdagede i sidste øjeblik, at hendes højre sko kun var ganske få millimeter fra kanten. I en fart trådte hun ind igen. Det skulle lige mangle, at hun faldt i vandet og druknede efter endelig at have fundet den gyngende svane.


Hun lo glad og drejede hovedet, for at se om der var nogle, der holdt øje med hende. Jo, en mand i en gul båd så undrende efter hende. Derfor måtte hun stadig undgå brug af fotografiapparat. Men så nøjedes hun med at betragte fundet. Hvor var det dog en vidunderlig båd. Den virkede ikke klumpet på trods af størrelsen, som nogle af de store både efter hendes mening gjorde, men var slank, elegant og temmelig høj. Den syntes tidløs og ville klæde, hvilken som helst havn den måtte anløbe. Hun var vild med sit fund og følte næsten, at det var hendes ejendom.


Så betragtede hun atter navnet: - Åh, nej, nej. Sig det ikke passer. Navnet er forkert. Der står jo ikke: DEN GYNGENDE, men: DEN SYNGENDE SVANE. Åh, nej, jeg har i min iver taget fejl. Det er alligevel ikke min båd.


Og så gav hun op, og afsluttede dagen, idet hun sagde så højt, at manden i den gule båd stirrede forbløffet:


- Jeg vil hjem til mor.


__________________


- Åh, mor, det var bare så ærgerligt. Så tæt på og dog så langt fra.


- Hvad mener du, Lonnie?


- Jo, jeg fandt båden, den store flotte yacht, det mente jeg, i hvert tilfælde, og jeg var lige ved at falde i vandet af bare glæde. Men da jeg så nærmere efter, var navnet på båden ikke: Den gyngende, men: Den syngende svane.


- Nej, det siger du ikke. Det var…


- Ja, det var, afbrød hun, - jeg blev så glad og troede, at jeg havde gjort det store fund. Men svanen gyngede ikke, men nynnede, eller rettere, den sang. Ærgerligt.


- Ja, det var da en skam. Du har været så myreflittig, og det havde været en god belønning.


- Ja, for nu har jeg vadet over alskens bådebroer, og trampet på både friske og halvrådne planker i hele to dage. Nå, men jeg må blive ved. Måske fanger jeg den rigtige fugl i morgen.


- Ved du hvad? sagde Elisabeth tænksomt, - jeg tager med dig i morgen. Jeg har lyst til at være en smule aktiv. Det her, interesserer mig i allerhøjeste grad.


- Vil du med, mor? Vil du virkelig ud og have motion? Jamen dog, svarede Lonnie skælmsk.


- Nu ikke næsvis, Lonnie. Bare fordi jeg har ligget brak i ferien, så betyder det ikke, at jeg er hjælpeløs doven. Og jeg tager med dig i morgen.


- Lyder godt.


- Ja, for jeg kunne lide, at… hun standsede midt i sætningen, og så ud, som havde hun fået en ide:


- Hm. Det navn på skuden, hvordan var det skrevet? Kan du huske det?


Lonnie var forundret: - Hvordan… hvad mener du? Der stod jo bare: Den syngende svane. Mere er der ikke at sige om den sag.


Elisabeth rejste sig, åbnede en skuffe, tog et stykke papir og en kuglepen, og lagde det på køkkenbordet:


- Prøv at skrive navnet, som du husker det.


- Ok… det kan jeg da godt. Hun skrev navnet efter hukommelsen.


- Stod det sådan, jeg mener, var det med sådanne bogstaver?


- Ja, det var nogenlunde sådan, svarede Lonnie mystificeret.


- Det var ikke med sammenhængende bogstaver?


- Nej, det var adskilte bogstaver og… du ved, sådan nogle kønne, krøllede nogle.


Elisabeth så lumsk ud: - Det jeg tænker på, er… nu skal du se. Nu skriver jeg noget, og så skal du se resultatet. Og så skrev hun i cirka tredive sekunder.


- Nå, Lonnie… hvad siger du så? spurgte hun spændt og rakte papiret hen over bordet.


- Nej, mor! Nu har jeg aldrig… Jeg bliver helt underlig tilpas. Det har jeg overhovedet ikke tænkt på… det kunne jeg ikke. Jeg har minsandten aldrig…


- Nej, vel? Elisabeth glædede sig åbenlyst over reaktionen, - det kan man vist kalde en overraskelse. Med en kuglepen, lidt fantasi og nogle ganske få streger på bogstavet: s, så har man pludselig et: g. Den syngende svane, bliver forvandlet til: Den gyngende svane.


- Åh, mor, du er og bliver… ja, det er du. Det kan godt være, at jeg er den fødte snuser, men du er den smarteste knuser. Du har altid været en gådeknuser. Jeg er vildt betaget.


- Tak, min skat. Og nu synes jeg, at vi i morgen skal fare ud til den berømte båd, og finde ud af om der er fiflet ved de bogstaver, der befinder sig i navnet på den. Hvis der er tegn på, at der er ændret med lidt lak eller maling, så har vi fat i det rette stykke fjerkræ.


- Mor, du er vidunderlig. Det er du altså.


_____________________


Med en kikkert kunne Lonnie se, at noget var ændret ved navnet: Den syngende svane:


- Du har minsandten ret, mor. Der er lavet noget om. Se! Og så rakte hun kikkerten over.


- Det er der, og det er netop ved bogstavet s, at der er lakeret et eller andet, svarede Elisabeth med lav stemme.


I det samme, trådte en mand frem fra en båd ved siden af, og gik op mod dem. Straks rettede Elisabeth kikkerten ud over havet, og sagde højt, henvendt til manden:


- Hvor er her dog en dejlig udsigt. Se! Se det store skib derude i horisonten.


- Ja, her er flot. I er måske slet ikke kendt her?


- Nej. Vi er bare to ydmyge turister, der ser på smukke luksusskibe. Det koster nemlig ikke noget at betragte andres ejendom. For eksempel skibet der. Hvor er det dog smukt og imponerende. Men det er helt, mennesketom. Er det sat til salg?


- Nej… nej, sandelig ikke, svarede manden, - jeg hilste da på indehaveren her til morgen. Men der er stille lige nu, det er rigtig nok. Måske er han hos købmanden oppe i byen. Så begyndte manden at gå ind mod land: - Fortsat god dag, I damer.


- Tak i lige måde, svarede de næsten i kor.


- Ved du hvad, mor? Nu har vi chancen. Her er ingen, og manden fattede ikke mistanke. Kom… lad os gå om bord og det i en vis fart.


- Åh, Lonnie… jeg bryder mig ikke om det.


- Men, mor, vi må skynde os. Tænk på ulykkelige Cindy, som sikkert er spærret inde.


- Du har ret. Vi må skynde os.


Hurtigt var de om bord, og løb straks hen til en dør. Den var låst. Så ilede de om på den anden side.


Elisabeth sagde lavt: - Lonnie, der er en seddel derhenne. På den dør.


De listede frem til døren. På sedlen, der var sat fast med tape, stod skrevet:


- Jeg er herinde. Hjælp mig! Døren er åben. Cindy.


Elisabeth fortsatte med at hviske: - Det her, er altså underligt… en underlig fange, når døren slet ikke er låst? Hvorfor stikker hun ikke af? Hm… jeg tror, at vi skal smutte igen, Lonnie. Der er lusk i farvandet.


- Jeg er ligeglad, nu vil jeg dette til livs, mumlede hun, tog fat om håndtaget og åbnede døren.


Der viste sig et hyggeligt indrettet rum, som var delt i to. De listede forsigtigt igennem og frem til den næste dør. Lonnie greb om håndtaget. I det samme hørtes en stemme:


- Kom endelig indenfor. Jeg har ventet jer.


Hun åbnede hurtigt, og for øjnene åbenbaredes dette syn: Henslængt på en blød sofa, sad en ældre herre, stor, massiv bygget og i det hele taget en kraftig mand. Dette var alt andet, end en lille forkommen kvinde, som var bleg og medtaget efter lang tids indespærring.


Lonnie og Elisabeth måbede og ville sikkert more sig, hvis de kunne se deres egne ansigter i et spejl. Manden brød ud i en hjertelig latter:


Ha, ha, ha, ha, ha, ha, haaaa… I skulle lige se jeres egen forbavselse… ha, ha, ha, ha, ha, ha… han lagde hovedet tilbage, og lod sig rive med af den hjertelige og befriende latter: - Ha, ha, ha, ha, ha, ha, ha…


Elisabeth, der syntes, at dette trak ud, satte hænderne i siden og havde sit skrappeste udtryk i ansigtet:


- Når De engang er færdig… ja, når De engang er død af grin, så vil De måske fortælle os, hvad dette skal forestille?


- Ha, ha, ha, ha, ha… jeg har ikke tid til at forklare, jeg skal grine… hå, hå… kunne I bare se jeres egne ansigter… åh… dette er virkelig et herligt syn… ha, ha, ha…


Lonnie blev rasende: - Måske synes De, at det er herligt at spærre en uskyldig kvinde bag lås og slå. Men De er afsløret og har at fortælle, hvor Cindy er. Husk på, vi har politiet på vores side.


Den besked hjalp på mandens humør: - Politi, siger De? Åh, det var ikke meningen.


- Sikkert, ikke. Og nu, frem med sandheden. Vis os vej til Cindy. Vi har læst et brev fra hende, og De er afsløret.


- Jamen, udbrød han, - jamen, I misforstår. Der findes ingen Cindy. Det er mig, der er Cindy. Jeg lavede blot en joke… en helt uskyldig joke. Og så lo han igen.


Lonnie var nu hidsig: - De er dog den mest… her har vi jagtet i dagevis og været syge af bekymring over Cindy. Og så er det bare en stor, klodset gammel mand, der laver ulykker. De… De… De er dog den mest modbydelige…


Rolig… rolig, unge dame. Manden rakte afværgende hånden frem, - jeg mente jo ikke noget ondt med det og er ked af, hvis det gik over gevind. Ja, tro mig, havde jeg vidst, at I ville tage det på den måde, ville jeg aldrig smide breve i vandet.


- Breve? De siger breve? Elisabeth var overrasket, - sig ikke, at der er flere breve i omløb? Hvad i alverden, har De slet ingen samvittighed og ansvarsfølelse?


Nu lo han ikke mere: - Jeg er oprigtigt ked af, at I tager det så alvorligt. Det var slet ikke i nogen ond mening, og jeg vil gerne forklare det hele fra en ende af. Desuden skal I nok få erstatning. I får løn for det besvær I har haft… jeg betaler rigeligt.


Lonnie svarede iltert: - Nej, tak… du kan beholde dine usle penge for dig selv. Vi er ikke til købs.


Elisabeth var uenig: - Så, så, lad os nu ikke forløbe os. Penge skader da ikke på situationen, tværtimod… penge kan da godt hjælpe på forståelsen, det er sikkert. Desuden har denne oplevelse ikke skadet os. Du må indrømme, Lonnie… vi har haft det spændende i den her ferie, og en slat moneter gør da kun ferien bedre.


Man kunne tydeligt høre, at Elisabeth var økonomen i familien, og at Lonnie ikke regnede penge, hvilket var grunden til, at hun aldrig havde nogle.
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